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LASCIATI SEDURRE
È capace di adattare i suoi spazi ai tuoi 
desideri, mette a tua disposizione il meglio 
della tecnologia e ti offre, a pochi passi, 
un centro storico e un territorio generosi 
di cultura, benessere e buon vivere.
È IL PALACONGRESSI DI RIMINI.

BE SEDUCEDBE SEDUCED
Adapting its spaces to your needs, providing Adapting its spaces to your needs, providing 
groundbreaking technology, offering an historical groundbreaking technology, offering an historical 
centre within walking distance and a surrounding area centre within walking distance and a surrounding area 
rich in culture, well being and the good life.rich in culture, well being and the good life.
PALACONGRESSI DI RIMINI…. AT YOUR SERVICE.PALACONGRESSI DI RIMINI…. AT YOUR SERVICE.



LA LUCE PROTAGONISTA 
DELLO SPAZIO

Attraverso le grandiose vetrate, la luce naturale 
invade con la sua bellezza e la sua energia positiva 
il Palacongressi migliorando la qualità del tuo lavoro, 
valorizzando gli ambienti e le installazioni, rendendo 
ogni evento più piacevole e vivibile, più coinvolgente 
e confortevole.

The magnificent glass walls allow natural light to flood The magnificent glass walls allow natural light to flood 
the Palacongressi with beauty and positive energy, improving the Palacongressi with beauty and positive energy, improving 
the quality of your work, enhancing the spaces and installations, the quality of your work, enhancing the spaces and installations, 
making every event more enjoyable and liveable, more engaging making every event more enjoyable and liveable, more engaging 
and more comfortable. and more comfortable. 

LIGHT IS THE STAR OF THE VENUE
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SPAZI DUTTILI 
CHE CAMBIANO VOLTO 
Dall’allestimento per la ristorazione 
a quello a tavolo unico per un 
meeting, dall’area lounge fino 
alla platea: il Palacongressi offre 
innumerevoli soluzioni.

VERSATILE SPACES VERSATILE SPACES 
THAT CHANGE WITH YOUTHAT CHANGE WITH YOU
From catering setups to U-shape 
layouts, from the lounge area 
to conference rooms, 
the Palacongressi offers 
a vast range of solutions. 



LO SPAZIO si ADATTA
Ai tuoi desideri

Sale che modulano la loro capienza, pareti mobili 
fonoisolanti che creano ambienti tagliati su misura, 
raffinati arredi dall’impeccabile stile italiano.  
Dai 20 posti delle breakout room fino ai 4700 della Sala 
della Piazza, la scelta è infinita: spazi espositivi 
e congressuali personalizzabili in un palazzo 
che sa trasformarsi per te.

Rooms varying in seating capacity, soundproof walls creating Rooms varying in seating capacity, soundproof walls creating 
customised spaces, refined Italian décor. An infinitive choice, from customised spaces, refined Italian décor. An infinitive choice, from 
breakout rooms seating 20 people to the 4,700 capacity of the Sala breakout rooms seating 20 people to the 4,700 capacity of the Sala 
della Piazza: customisable exhibit and congress spaces della Piazza: customisable exhibit and congress spaces 
in a venue that transforms with you and for you. in a venue that transforms with you and for you. 

SPACES ADAPTING TO YOUR NEEDS 



UN LUOGO

E CREATIVO

E VERSATILE
SPETTACOLARE

UNO SPAZIO VIVO

Soluzioni e atmosfere sempre diverse e originali: 
il Palacongressi di Rimini può ospitare, con uno stile 
impeccabile, dalla cena di gala all’esposizione, dal convegno 
internazionale al concerto classico, dal congresso scientifico 
allo spettacolo, fino all’evento aziendale.
Ogni volta una nuova scenografia. Riesci a immaginare la tua?

Solutions and atmospheres, always different and original: the Palacongressi Solutions and atmospheres, always different and original: the Palacongressi 
di Rimini can host, in impeccable style, gala dinners and exhibitions, di Rimini can host, in impeccable style, gala dinners and exhibitions, 
international conventions and classical concerts, scientific congresses and international conventions and classical concerts, scientific congresses and 
performances, as well as corporate events. With a new set design every performances, as well as corporate events. With a new set design every 
time. Can you picture yours?time. Can you picture yours?

A SPECTACULAR AND VERSATILE PLACE  / A VITAL AND CREATIVE SPACE 







tech-
no-
logy

tutto sotto controllo
la tecnologia È smart

Un costante lavoro di ricerca e sviluppo garantisce 
dotazioni tecnologiche sempre all’avanguardia.
La tecnologia smart permette un agevole controllo 
di tutte le sale, semplificando la gestione di eventi 
in contemporanea e, con la totale connettività 
e digitalizzazione, rende realizzabili i vostri sogni 
più ambiziosi.

Constant R&D investments ensure cutting-edge technological Constant R&D investments ensure cutting-edge technological 
equipment. Smart technology gives smooth control over all the rooms, equipment. Smart technology gives smooth control over all the rooms, 
simplifying the management of parallel events, and thanks to total simplifying the management of parallel events, and thanks to total 
connectivity and digitalisation, even your most daring dreams connectivity and digitalisation, even your most daring dreams 
can come true.can come true.

EVERYTHING UNDER CONTROL WITH SMART TECHNOLOGY



un PROGETTO GREEN
NEL CUORE VERDE DELLA CITTà 

Il Palacongressi è progettato e gestito nel rispetto 
dell’ambiente: risparmio energetico, raccolta 
differenziata e utilizzo di materiali di riciclo sono buone 
pratiche quotidiane. 
Al centro di un progetto di riqualificazione del verde 
urbano, si trova in un parco cittadino che unisce il mare 
al centro della città e che rende facile e piacevole 
raggiungere il palazzo anche a piedi e in bicicletta. 

The Palacongressi was designed as an eco-sustainable venue, The Palacongressi was designed as an eco-sustainable venue, 
and is managed with respect for the environment: energy savings, and is managed with respect for the environment: energy savings, 
differentiated waste collection and the use of recycled materials are differentiated waste collection and the use of recycled materials are 
routine good practices. routine good practices. 
At the heart of the urban green renewal project is a city park that At the heart of the urban green renewal project is a city park that 
connects the seaside to the city centre, providing a pleasant backdrop connects the seaside to the city centre, providing a pleasant backdrop 
for a short walk or bike ride to the venue.for a short walk or bike ride to the venue.

A GREEN PROJECT IN THE HEART OF THE CITY

PALACONGRESSI DI RIMINI ADERISCE A FOOD FOR GOOD 
progetto nazionale per il recupero del cibo in eccesso non consumato 
che viene donato a chi ne ha bisogno.

PALACONGRESSI DI RIMINI ENDORSES FOOD FOR GOODPALACONGRESSI DI RIMINI ENDORSES FOOD FOR GOOD
the national scheme for the recovery of surplus food during events, the national scheme for the recovery of surplus food during events, 
which is then donated to those in need.which is then donated to those in need.







WEL-
CO-
ME

PROFESSIONISTI CON passione 
ed esperienza
ENTHUSIASTIC AND EXPERIENCED PROFESSIONALS Sono sempre le persone a fare la differenza. 

Lo sappiamo bene ed è per questo che ti mettiamo 
a disposizione uno staff esperto, capace e appassionato 
che sa aiutarti nelle scelte tecniche e organizzative,
ma anche una rete di collaborazioni impeccabili, 
come il servizio catering, un’eccellenza 
nella gastronomia, svolto da una società controllata 
di Italian Exhibition Group. 

It's always the people that make the difference. And we know this very It's always the people that make the difference. And we know this very 
well, which is why not only will you have at your disposal highly well, which is why not only will you have at your disposal highly 
qualified and enthusiastic personnel, ready to assist you in choosing qualified and enthusiastic personnel, ready to assist you in choosing 
the best technical and organisational options, but also an exceptional the best technical and organisational options, but also an exceptional 
collaborative network, such as the catering service, provided by collaborative network, such as the catering service, provided by 
a leader in food excellence, a subsidiary of Italian Exhibition Group.a leader in food excellence, a subsidiary of Italian Exhibition Group.

La gestione del Palacongressi è affidata a Convention Bureau della 
Riviera di Rimini - Event & Conference Division di Italian Exhibition 
Group SpA, il più importante provider fieristico-congressuale italiano, 
nato dalla fusione di Rimini Fiera e Fiera di Vicenza.

Management of the Palacongressi is entrusted to the Convention Management of the Palacongressi is entrusted to the Convention 
Bureau della Riviera di Rimini - the Event & Conference Division of the Bureau della Riviera di Rimini - the Event & Conference Division of the 
Italian Exhibition Group SpA, leading fair and congress provider in Italy.Italian Exhibition Group SpA, leading fair and congress provider in Italy.



Scegliendo Rimini potrai contare su un Palacongressi all’avanguardia Scegliendo Rimini potrai contare su un Palacongressi all’avanguardia 
e su centinaia di ottimi hotel ma anche su molto di più: apprezzerai e su centinaia di ottimi hotel ma anche su molto di più: apprezzerai 
lo stile di vita, le qualità e i piccoli piaceri di una città a misura d’uomo. lo stile di vita, le qualità e i piccoli piaceri di una città a misura d’uomo. 
Il tuo sguardo spazierà dal mare alla collina, il tuo palato scoprirà nuovi Il tuo sguardo spazierà dal mare alla collina, il tuo palato scoprirà nuovi 
e antichi sapori, percorrerai secoli di storia mentre ti concedi un po’ e antichi sapori, percorrerai secoli di storia mentre ti concedi un po’ 
di shopping, vivrai la Rimini della cultura e dei musei, i suggestivi di shopping, vivrai la Rimini della cultura e dei musei, i suggestivi 
borghi dell’entroterra e i luoghi di Federico Fellini, appagherai borghi dell’entroterra e i luoghi di Federico Fellini, appagherai 
la tua voglia di sport e il tuo desiderio di benessere.la tua voglia di sport e il tuo desiderio di benessere.

When you choose Rimini, you are guaranteed a cutting-edge conference centre, When you choose Rimini, you are guaranteed a cutting-edge conference centre, 
hundreds of top hotels, and much more: you will enjoy the lifestyle, the quality hundreds of top hotels, and much more: you will enjoy the lifestyle, the quality 
and the small pleasures of a city on a human scale. Your gaze will sweep from the hills and the small pleasures of a city on a human scale. Your gaze will sweep from the hills 
to the sea, your taste buds will discover new and age-old flavours. Travel through to the sea, your taste buds will discover new and age-old flavours. Travel through 
centuries of history while you indulge in a spot of shopping, experiencing the culture centuries of history while you indulge in a spot of shopping, experiencing the culture 
and museums of Rimini, the picturesque inland villages and local haunts of Federico and museums of Rimini, the picturesque inland villages and local haunts of Federico 
Fellini, or enjoying your favourite sport and boosting your wellbeing.Fellini, or enjoying your favourite sport and boosting your wellbeing.



Dalle più note catene internazionali 
agli incantevoli boutique hotel, fino 
al mito felliniano del Grand Hotel, l’offerta 
alberghiera è straordinariamente ricca.

OSPITALITÀ

HOSPITALITYHOSPITALITY
From leading international hotel chains From leading international hotel chains 
to charming boutique hotels, or the to charming boutique hotels, or the 
legendary Grand Hotel of Fellini fame, legendary Grand Hotel of Fellini fame, 
you will be spoiled for choice. you will be spoiled for choice. 

Dai sapori tradizionali alla cucina internazionale, 
dai ristoranti stellati a quelli vegetariani, fino alle 
sagre e agli eventi gastronomici: mangiare bene 
in Romagna è un rito irrinunciabile. 

ENOGASTRONOMIA

FOOD AND WINEFOOD AND WINE
Savour traditional flavours and international Savour traditional flavours and international 
cuisine, experience award-winning restaurants cuisine, experience award-winning restaurants 
and vegetarian options, take part in local food and vegetarian options, take part in local food 
fests and culinary events: eating well fests and culinary events: eating well 
in Romagna is an essential rite.in Romagna is an essential rite.

Artigianato di qualità, grandi firme, outlet 
della moda, wine, food e design: sono 
innumerevoli le occasioni di shopping 
a Rimini e nel circondario. 

SHOPPING

SHOPPINGSHOPPING
Quality artisan goods, designer labels, Quality artisan goods, designer labels, 
fashion outlets, wine, food and design: fashion outlets, wine, food and design: 
the shopping alternatives are endless the shopping alternatives are endless 
in Rimini and the local area.in Rimini and the local area.

Un territorio da scoprire: i borghi medievali, 
le terre dei Malatesta fino ai i grandi 
capolavori d’arte e architettura, dalla Rimini 
romana a Giotto e Leon Battista Alberti.  

STORIA / ENTROTERRA

HISTORY / LOCAL AREAHISTORY / LOCAL AREA
A wealth of history on your doorstep: medieval A wealth of history on your doorstep: medieval 
villages, the domain of the Malatesta family, villages, the domain of the Malatesta family, 
works of art and architecture, from Roman works of art and architecture, from Roman 
Rimini to Giotto and Leon Battista Alberti.Rimini to Giotto and Leon Battista Alberti.

Il Palacongressi è la prima Wellness Congress 
Location di un intero distretto del benessere 
fatto di idee, luoghi, strutture ed eventi la cui 
filosofia è il buon vivere: la Wellness Valley.

WELLNESS / SPORT

WELLNESS / SPORTWELLNESS / SPORT
The Palacongressi is the first Wellness The Palacongressi is the first Wellness 
Congress Location of an entire district, Congress Location of an entire district, 
involving ideas, places, venues and events in a involving ideas, places, venues and events in a 
philosophy of good living: the Wellness Valley.philosophy of good living: the Wellness Valley.



SPA-
CES

LE 39 sale DI UN PALAZZO 
CHE HA RIMINI NELL’ANIMA

La Piazza, l’Anfiteatro, il Ponte, il Lavatoio, il Porto...
per ogni sala un nome che riflette la storia e l’anima 
di Rimini di cui il Palacongressi è una delle perle 
più recenti con le sue 39 sale, 3 ingressi per agevolare 
i flussi e gli accessi agli eventi, postazioni di Digital 
Signage diffuse in tutta la struttura, 500 posti auto 
e un terminal bus.

The Piazza, the Amphitheatre, the Bridge, the Wash House, the Port... The Piazza, the Amphitheatre, the Bridge, the Wash House, the Port... 
each room bears a name reflecting the history and the soul of Rimini. each room bears a name reflecting the history and the soul of Rimini. 
The Palacongressi is one of the city's most recent treasures, The Palacongressi is one of the city's most recent treasures, 
with its 39 rooms, 3 entrances to facilitate flows and access with its 39 rooms, 3 entrances to facilitate flows and access 
to events, Digital Signage throughout the entire facility, 500 parking to events, Digital Signage throughout the entire facility, 500 parking 
spaces and a bus terminal.spaces and a bus terminal.

THE 39 ROOMS OF A VENUE WHOSE SOUL MIRRORS RIMINI







4.700 POSTI, UNO SPAZIO CHE PUÒ ESSERE SUDDIVISO IN SEI AREE INDIPENDENTI
4,700 PLACES, A SPACE THAT CAN BE DIVIDED INTO SIX INDEPENDENT AREAS

LA PIù GRANDE, LA PIù VERSATILE / THE BIGGEST, THE MOST VERSATILE: PIAZZA HALL





L’ABBRACCIO AVVOLGENTE DI UN LUOGO AFFASCINANTE E MAESTOSO
The warm embrace of a fascinating and impressive place

IL CUORE DEL PALACONGRESSI / THE HEART OF THE PALACONGRESSI: ANFITEATRO HALL



CARATTERISTICHE PRINCIPALI
Ampia e multifunzionale, divisibile in sei spazi 
per lavori in contemporanea. 
Configurazioni e dimensioni personalizzabili, 
grazie ad attrezzature e arredi modulari e mobili 
per set-up e cambi sala veloci in occasione di 
congressi, spettacoli, spazi di ristorazione e  
espositivi. Tutto quello che serve per pensare al 
tuo evento in grande. 

DOTAZIONI DI STRUTTURA
• palchi personalizzabili di diversa  altezza 
 e dimensione
• sedie Thonet con sistema di aggancio rapido
• divisibile in 6 diversi ambienti tramite pareti 
 in legno di faggio fonoisolanti a tutta altezza 
• arredi palco di alto pregio
• luce naturale e sistema di oscuramento  
 elettrico sezionabile
• illuminazione di sala dimmerabile sezionabile 
• impianti di illuminotecnica su americane
• impianti di diffusione sonora appesi 
• impianti di videoproiezione appesi 
 per proiezioni in vari formati
• binari, paranchi e ganci fissi per allestimenti  
 aerei in qualsiasi punto della sala
• dotazione capillare di connessioni audio, video,  
 illuminotecnica e allacci elettrici
• regie fisse e mobili
• impianti di traduzione simultanea con cabine  
 fisse
• wi-fi ad alta densità
• accesso diretto per mezzi pesanti a livello  
 strada

SCHEDA TECNICA SALA INTERA
• Altezza 12 mt
• Area lorda 4.739 mq
• Dimensione 70 x 67,70 mt
• Posti fino a 4.700

MAIN CHARACTERISTICS
Extensive and multifunctional, the hall can be 
sub-divided into six areas to host parallel events. 
The space can be customised to suit the setting 
or scale of any event, and its versatile equipment 
and modular decor are ideal for rapid set-ups and 
room changes for congresses, shows, catering 
and exhibition areas. Everything you need to 
make your event a huge success. 

FEATURES
• customisable stages of various heights 
 and sizes
• Thonet chairs with easy interlocking device
• divisible into 6 separate spaces with full-height  
 beechwood soundproofing partitions
• high quality stage fittings
• natural light and electric darkening system 
 for selected areas
• dimmable lighting system for selected areas
• lighting truss system
• suspended sound system
• suspended video projection system suitable 
 for various formats
• tracks, hoist and fixed hooks for suspended  
 rigging anywhere in the room
• extensive audio, video and lighting connections
• fixed and mobile control rooms 
• simultaneous translation system with booths
• high density Wi-Fi coverage
• direct access from road for heavy goods  
 vehicles

 TECHNICAL SHEET FULL ROOM
• Height 12 m
• Gross area 4,739 m2

• Size (LxH) 70 x 67.70 m
• Seats 4,700

SALA DELLA PIAZZA
Piazza Hall

PIANO TERRA
GROUND FLOOR

4.700 SEDUTE SALA INTERA
4,700 SEATS FULL ROOM



CARATTERISTICHE PRINCIPALI
Elegante e funzionale, divisibile in due sale per 
lavori in contemporanea. Finiture e arredi di alto 
pregio, pareti in legno di faggio fonoisolanti con 
pavimenti in legno di ciliegio. La forma 
semicircolare del palco e della  platea avvolge il 
pubblico. Tutto pronto perché il tuo evento sia 
uno spettacolo unico.

DOTAZIONI DI STRUTTURA
• sedute fisse con poltrone imbottite Frau, 
 dotate di tavoletta di scrittura e presa elettrica 
• divisibile in due sale tramite pareti in legno 
 di faggio fonoisolanti a tutta altezza 
• palco semicircolare con accesso dalla platea 
 e dai camerini
• arredi palco di alto pregio
• illuminazione di sala dimmerabile sezionabile 
• controsoffitto attrezzato con alloggi 
 e proiettori luce
• impianti di illuminotecnica su americane
• impianti di diffusione sonora appesi 
• impianti di videoproiezione appesi 
 per proiezioni in vari formati
• schermi di rimando avvolgibili in posizione  
 fissa per la galleria
• binari, paranchi e ganci fissi per allestimenti  
 aerei e in qualsiasi punto della sala
• regie fisse e mobili
• impianti di traduzione simultanea con cabine  
 fisse
• wi-fi ad alta densità
• montacarichi  per movimentazione rapida 
 delle merci 

SCHEDA TECNICA

SALA INTERA
• Altezza 11,00/2,30 mt
• Area lorda 1.680 mq
• Dimensione raggio 34,50 mt ca
• Posti fissi 1.540
• Area palco 115 mq

ANFITEATRO 1 e 2 
• Altezza 11,00/2,30 mt
• Area lorda 840 mq
• Dimensione raggio 34,50 mt ca
• Posti fissi 768
• Area Palco 55 mq

MAIN CHARACTERISTICS
Elegant and functional, divisible into two rooms 
for parallel events. High quality finishings, 
soundproof beechwood partition walls with 
cherrywood floors. The semi-circular shape of 
the stage and auditorium embraces the public. 
The ideal space to make your event truly 
spectacular.

FEATURES
• Poltrona Frau armchairs with writing tablet 
 and individual electric socket
• space divisible into two rooms with full-height  
 beechwood soundproofing partitions 
• semi-circular stage with access from seating  
 area and from changing rooms
• high quality stage fittings
• room lighting system with dimmable lights 
 for selected areas
• dropped ceiling fitted with light projectors 
 and suspension points
• lighting truss system
• suspended sound system
• suspended video projection system suitable  
 for various formats
• roll up projection screens in fixed positions 
 for gallery viewing
• tracks, hoist and fixed hooks for suspended  
 rigging anywhere in the room
• fixed and mobile control rooms 
• simultaneous translation system with booths
• high density Wi-Fi coverage
• service elevator for rapid handling of goods
 
TECHNICAL SHEET

FULL ROOM
• Height 11.00/2.30 m
• Gross area 1,680 m2

• Size radius 34.50 m approx.
• Seats 1,540
• Stage area 115 m2

ANFITEATRO 1 and 2
• Height 11.00/2.30 m
• Gross area 840 m2

• Size radius 34.50 m approx.
• Seats 768
• Stage area 55 m2

1.540 SEDUTE FISSE SALA INTERA
1,540 FIXED SEATS FULL ROOM

PIANO PRIMO
 FIRST FLOOR

SALA DELL’ANFITEATRO
ANFITEATRO HALL
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PIANO TERRA
GROUND FLOOR - EXHIBIT AREAS AND COMMON SPACES

AREE ESPOSITIVE e SPAZI COMUNI

height (m) gross m2 net m2

altezza (mt) mq lordi mq netti

4.33 318.00 108.00Sala dell’Arco Arco Room

5.60/14.15 1,142.00 270.00

110 220

Foyer ingresso C Foyer entrance C

1

table service (seats) cocktail service (standing room)

servizio a tavolo (posti) cocktail (posti in piedi)

5.60 / 17.80 2,278.00 288.00Foyer ingresso A Foyer entrance A

6 5.60/14.15 1,920.00 531.00
Foyer ingresso B 
e Galleria della Domus

5

7

12.00 4,739.00 2,259.00Sala della Piazza Piazza Hall3

5.25 459.00 189.00Sala del Tempio Tempio Room4

8.00 576.00 270.00Sala del Castello Castello Room2

Foyer entrance B 
and Domus Gallery

Bistrot Spazio ristorazione fisso Permanent food 
& beverage outlet



SALA DEL TEMPIO / TEMPIO ROOM SALA DEL CASTELLO / CASTELLO ROOM SALA DELL’ARCO / ARCO ROOM

SALA DELLA PIAZZA / PIAZZA HALL

FOYER B 
GALLERIA DELLA DOMUS / DOMUS GALLERY

BISTROT

FOYER A

FOYER C



4 65

3

2

1 

PIANO TERRA
GROUND FLOOR - CONGRESS ROOMS 

SALE CONGRESSUALI

 area  dimensione  posti  banchi   tavolo  servizio  cocktail
(mq)    scuola   riunione  al tavolo
        

      

altezza
(mt) (mt)
height
(m)

ferro
di cavallo

Sala della Piazza
divisibile in 6 saledivisibile in 6 sale

Piazza Hall
dividable into 6 spacesdividable into 6 spaces

4,739.0012.00 70 x 67.70 4,700 2,800 – – 2,700 3,9503

 Sala interaSala intera
 
 

Sala del Tempio Tempio Room

 Full RoomFull Room
 
 

459.005.25 30.60 x 15.00 440 224 – – 288 380
Sala del Tempio 1Sala del Tempio 1 Tempio Room 1Tempio Room 1 228.005.25 15.20 x 15.00 180 98 45 54 128 190
Sala del Tempio 2Sala del Tempio 2 Tempio Room 2Tempio Room 2 228,005,25 15.20 x 15.00 180 98 45 54 128 190

4

Sala del Castello 
 
 
 

Castello Room 
 
 
 

Sala interaSala intera Full RoomFull Room 576.008.00 38.40 x 15.00 580 308 – – 384 480

Sala del Castello 1Sala del Castello 1 Castello Room 1Castello Room 1 287.008.00 19.10 x 15.00 260 126 55 70 192 240
Sala del Castello 2Sala del Castello 2 Castello Room 2Castello Room 2 287.008.00 19.10 x 15.00 260 126 55 70 192 240

2

Sala dell’Arco Arco Room 318.004.33 21.35(max)x15.00 260 140 53 70 184 2651

Breakout 1 

Breakout 2 

Breakout 3 

Breakout 1 

Breakout 2 

Breakout 3 

27.60

34.00

34.00

6.80

2.80

2.80

7.45 x 3.70

8.10 x 4.20

8.10 x 4.20

20

20

20

13

13

13

14

14

14

14

14

14

16

16

16

25

25

25

7

5

6

7

area 
(m2)

size 
(m)

seats desks U-shape meeting 
tables

table 
service

cocktail 
service



SALA DEL CASTELLO / CASTELLO ROOM

SALA DELL’ARCO / ARCO ROOM

SALA DEL TEMPIO / TEMPIO ROOM
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PIANO PRIMO
FIRST FLOOR - CONGRESS ROOMS

SALE CONGRESSUALI

4
3

5
6
7
8

9

10

11
12
13

14
15

Sala dell'Anfiteatro (posti fissi) 
Sala inSala intteraera 
Sala deSala dellll’’AnfiAnfitteeaatro 1tro 1 
Sala deSala dellll’’AnfiAnfitteeaatro 2tro 2
Sala della Fontana
Breakout 4-9 Breakout 4-9 

Sala del Lavatoio
Sala dei Bastioni
Sala dello Squero
Sala dell’Orologio
Sala del Borgo
Sala inSala intteraera
 

Sala del BoSala del Borrgo 1go 1
 

Sala del BoSala del Borrgo 2go 2
Sala del Parco
 

Sala inSala intteraera
 

Sala del Sala del PPaarrcco 1o 1

 

Sala del Sala del PPaarrcco 2o 2
Sala della Marina

 

Sala inSala intteraera

 

Sala del Marina 1Sala del Marina 1

 

Sala del Marina 2Sala del Marina 2
Sala del Faro
Sala della Vecchia Pescheria
Sala del Ponte

 

Sala inSala intteraera

 

Sala del Sala del PPonontte 1e 1

 

Sala del Sala del PPonontte 2e 2
Sala del Porto
Sala dell’Arengo (posti fissi)

Anfiteatro Hall (fixed seats)
Full roomFull room
Anfiteatro Hall 1Anfiteatro Hall 1
Anfiteatro Hall 2Anfiteatro Hall 2
Fontana Room

Lavatoio Room
Bastioni Room
Squero Room
Orologio Room
Borgo Room
Full RoomFull Room
Borgo Room 1Borgo Room 1
Borgo RoomBorgo Room 2 2
Parco Room
Full RoomFull Room
Parco Room 1Parco Room 1
Parco RoomParco Room 2 2
Marina Room
Full RoomFull Room
Marina Room 1Marina Room 1
Marina RoomMarina Room 2 2
Faro Room
Vecchia Pescheria Room
Ponte Room
Full RoomFull Room
Ponte Room 1Ponte Room 1
Ponte Room 2Ponte Room 2
Porto Room
Arengo Room (fixed seats)

 area  dimensione  posti  banchi   tavolo  servizio  cocktail
mq  (mt)   scuola   riunione  al tavolo

altezza
(mt) 

11.00/2.30
11.00/2.30
11.00/2.30
4.20
4.20
4.20
4.20
4.20
4.20

4.20
4.20
4.20

4.20
4,20
4.20

4.20
4.20
4.20
4.20
4.20

4.20
4.20
4.20
4.20
4.20/5.25

1,680.00 ca.
840.00 ca.
840.00 ca.
112
30.20
125.50
61.15
61.15
91.86

133.80
66.45
66.45

133,80
66,45
66,45

182.75
76.60
101.20
77.11
55.29

133.80
69.85
69.85
100.00
305.00

34.50 ca.
34.50 ca.
34.50 ca.

16.10 x 8.25 ca.
3.70 x 8.15
15.40 x 8.15
7.50 x 8.15
7.50 x 8.15
11.10 x 8.00

15.20 x 8.80
7.55 x 8.80
7.55 x 8.80

15.20 x 8.80
7.55 x 8.80
7.55 x 8.80

20.30 x 8.80
8.70 x 8.80
11.50 x 8.80
10.00 x 7.30
7.30 x 7.40

15.20 x 8.80
7.75 x 8.80
7.75 x 8.80
11.30 x 8.80
20.30 x 15.00

1,540
768
768
–
22
103
40
40
70

110
44
44

110
44
44

165
55
77
54
36

110
44
44
90
282

–
–
–
–
13
56
21
21
35

64
24
24

64
24
24

88
32
48
35
21

64
24
24
40
–

ferro
di cavallo

–
–
–
14
14
35
15
15
23

35
15
15

35
15
15

49
19
25
19
13

35
15
15
25
–

–
–
–
16
14
40
20
20
30

40
18
18

40
18
18

54
24
30
24
14

40
18
18
30
–

–
–
–
–
16
80
32
32
48

80
32
32

80
32
32

96
32
48
48
32

80
32
32
48
–

–
–
–
–
25
100
50
50
75

110
55
55

110
55
55

150
60
85
65
45

110
55
55
80
–

1

2

        
      

height
(m)

area 
m2

size 
(m)

seats desks U-shape meeting 
tables

table 
service

cocktail 
service



SALA DELLA MARINA / MARINA ROOM

SPAZI COMUNI / COMMON SPACES

SALA DEL PORTO/ PORTO ROOM

SALA DEL FARO / FARO ROOM

SALA DELLA FONTANA / FONTANA ROOM



DOVE SIAMO
HOW TO REACH US

In posizione strategica a metà strada fra il Nord e il Sud Italia e inserita 
in una fitta rete di collegamenti, Rimini è facile e comoda da raggiunge-
re sia dall'Italia, sia dall'estero.

IN AEREO L’Aeroporto Internazionale di Bologna “Guglielmo Marconi” si 
trova a circa 120 km d’autostrada da Rimini ed è raggiungibile in un’ora 
con lo Shuttle Rimini Bologna Airport.

IN AUTO Grazie alla rete autostradale, Rimini è ben collegata con il 
resto d’Italia e d’Europa. Si trova sull’autostrada A14 Milano-Bari.

IN TRENO Dalla stazione di Rimini, a 1,5 km dal Palacongressi, si può 
comodamente raggiungere con l’alta velocità, Bologna in 1 ora, Milano 
in 2 ore e in meno di 4 ore Roma.

Rimini dispone di una moderna ed efficiente rete urbana di trasporti 
costituita da minibus, pullman di ultima generazione e mezzi ecologici. 

Per  godere della natura e della quiete spostandosi lungo percorsi verdi 
e piste ciclabili, è possibile utilizzare le biciclette che gli hotel della 
Riviera mettono gratuitamente a disposizione dei propri ospiti. 

Strategically located in the centre of Italy and serviced by a dense 
network offering various connections, Rimini is easily reached both 
from within Italy and from abroad. 

BY AIR “Guglielmo Marconi” International Airport in Bologna is located 
approximately 120 km from Rimini via motorway, and can be reached 
in an hour with the Rimini Bologna Airport Shuttle.

BY CAR The motorway network links Rimini to the rest of Italy 
and to Europe. The city is located on the A14 Milano-Bari motorway.

BY TRAIN Rimini station is just 1.5 km from the Palacongressi, 
and is serviced by high speed trains reaching Bologna in 1 hour, 
Milan in 2 hours and Rome in just under 4 hours. 

Rimini has a modern and efficient urban transport network comprising 
minibuses, luxury coaches and eco-friendly vehicles. 

Enjoy the peace and quiet of nature along the green trails and cycle 
lanes, on bikes provided free of charge for guests of the hotels 
in the Riviera. 

Via Flaminia

A14 motorway

Motorway exit

Conference centre

RIMINI FIERA
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RAVENNA
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Fellini
Fellini International Airport

A14A14

A14

A14

Expo Centre

Main road 
SS 16

BOLOGNA

50 km

100 km

ANCONA
110 km

2.5 km

2.5 km

11 km

10 km

5.5 km

Aeroporto 
Internazionale 

Marconi
Marconi International Airport

120 km
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Railway Station

Hotels
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stazione FS
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1.5 km
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Hospital

BELLARIA IGEA MARINA
15 km
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16

SS
16

SS
16

Milan > 330 km

Rome > 340 km

Venice > 250 km

Florence > 235 km

Moscow

Berlin

Bruxelles
Frankfurt

Munich

London

Paris

Madrid

Rome

Rimini

Milan
Vicenza

Athens
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Palacongressi di Rimini
Via della Fiera 23
47923 Rimini (RN) Italy
tel. +39 0541 711500
fax +39 0541 711505
info@riminipalacongressi.it
www.riminipalacongressi.it


